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Dispozitiv medical de clasa I
REGULAMENTUL (UE) 2017/745 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI

din 5 aprilie 2017 privind dispozitivele medicale

1. CODURI
RI840
RI841

- Ridicator electric de picioare cu sarcină maximă 200 kg cu pedală de deschidere a picioarelor

- Elevator electric vertical cu sarcină maximă de 200 kg, cu manetă de deschidere a picioarelor

2. INTRODUCERE
Vă mulțumim că ați ales un elevator pentru pacienți din gama MUEVO UP de la MOPEDIA, fabricat de MORETTI 
SpA. Designul și calitatea acestora sunt o garanție de confort, siguranță și fiabilitate. Elevatoarele pentru pacienți 
MUEVO UP de la MOPEDIA de la MORETTI SpA sunt proiectate și construite pentru a satisface toate cerințele 
dumneavoastră pentru o utilizare practică și corectă. Acest manual de utilizare oferă câteva sugestii cu privire la 
modul corect de utilizare a elevatorului pe care l-ați ales și oferă o mulțime de sfaturi valoroase pentru siguranța 
dumneavoastră. Vă rugăm să citiți cu atenție manualul înainte de a utiliza elevatorul/elevatorul pentru pacienți. 
Dacă aveți întrebări, vă rugăm să contactați distribuitorul pentru sfaturi și asistență.

3. UTILIZARE PREVĂZUTĂ

Liftul pentru persoane cu dificultăți motorii MUEVO UP de la MOPEDIA este destinat ridicării și mutării persoanelor cu 
dificultăți motorii. Aparatul este acționat de un asistent. Liftul pentru persoane cu dificultăți motorii nu poate fi utilizat de o 
singură persoană.
Dacă aveți nelămuriri, vă rugăm să contactați distribuitorul, care vă va ajuta și vă va oferi sfaturi corecte.

AVERTIZARE!
• Nu utilizați produsul în scopuri care nu sunt indicate în acest manual.
• Moretti SPA își declină orice responsabilitate pentru orice consecințe rezultate din 

utilizarea incorectă a acestui produs și din modificarea neautorizată a cadrului 
produsului.

• Producătorul își rezervă dreptul de a modifica informațiile conținute în acest 
document fără notificare prealabilă.

4. DECLARAȚIE DE CONFORMITATE
Moretti SpA declară pe propria sa răspundere că produsul fabricat și comercializat de Moretti SpA 
și aparținând grupului de LIFTURI PENTRU PACIENȚI – MOPEDIA respectă prevederile 
regulamentului 2017/745 privind DISPOZITIVELE MEDICALE din 5 aprilie 2017. În acest scop, 
Moretti SpA garantează și declară pe propria sa răspundere următoarele:
1. Dispozitivele îndeplinesc cerințele generale de siguranță și performanță solicitate de anexa I la 

regulamentul 2017/745, așa cum sunt prevăzute în anexa IV la regulamentul menționat anterior.

2. Dispozitivele NU SUNT INSTRUMENTE DE MĂSURĂ.
3. Dispozitivele NU SUNT FABRICATE PENTRU TESTE CLINICE.
4. Dispozitivele sunt ambalate în CUTII NESTERILE.
5. Dispozitivele aparțin clasei I în conformitate cu prevederile anexei VIII la regulamentul 

menționat anterior.
6. Moretti SpA furnizează autorităților competente documentația tehnică care dovedește 

conformitatea cu regulamentul 2017/745, timp de cel puțin 10 ani de la producția 
ultimului lot.

Nota:Codurile complete ale produselor, codul de înregistrare al producătorului (SRN), codul UDI-DI și 
orice referințe la reglementările utilizate sunt incluse în declarația UE de conformitate pe care Moretti 
SpA o publică și o pune la dispoziție prin intermediul canalelor sale.

Pentru a garanta o siguranță sporită, Moretti SpA a respectat directivele EN ISO 10535:2006 referitoare la 
elevatoare.
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5. AVERTISMENTE GENERALE
• Pentru utilizarea corectă a dispozitivului, consultați acest manual.
• Pentru utilizarea corectă a dispozitivului, consultați medicul sau terapeutul.
• Păstrați produsul ambalat departe de orice sursă de căldură deoarece ambalajul este 

fabricat din carton.
• Durata de viață utilă a accesoriului este determinată de uzura pieselor care nu pot fi reparate și/sau 
înlocuite.
• Fiți atenți când se află copii în apropiere.
• Utilizatorul și/sau pacientul vor trebui să raporteze orice accident grav produs în legătură cu 

dispozitivul producătorului și autorității competente din statul în care a fost utilizat.
căreia îi aparține utilizatorul și/sau pacientul.

AVERTIZARE!
• Acordați întotdeauna o atenție deosebită prezenței pieselor mobile care ar putea cauza prinderea 

membrelor și rănirea acestora.

6. SIMBOLURI

Cod produs

Identificare unică a dispozitivului

Marcaj CE

Producător

Lot de lot

Citiți manualul de instrucțiuni

Dispozitiv medical

Condiții de eliminare

Atenție, ar trebui să citiți instrucțiunile

Datele de producție

Deșeuri de echipamente electrice și electronice (DEEE)

Protecție împotriva prafului și stropilor de apă

Tip B

Greutate maximă de încărcare

7. G.
Ridicarea în picioare a pacientului cu ridicare electrică MUEVO UP ajută persoanele cu dificultăți motorii să se 
ridice în picioare sau să fie transferate. Ideală pentru utilizatorii de scaune cu rotile. Este ajutorul perfect pentru 
transferul și ridicarea pacientului din poziția așezat cu o sarcină maximă de 180 kg.
Perfect pentru persoanele care au nevoie de asistență pentru a se ridica în picioare. Datorită lățimii bazei de 
deschidere, munca profesională este mult mai ușoară, iar transferurile sunt mai sigure. Suportul pentru picioare 
este fix și acoperit cu o pâslă antiderapantă. Suportul pentru picioare este reglabil pe înălțime. Unitatea de control 
este prevăzută cu sisteme de securitate. Datorită unității sale de control, elevatorul electric MUEVO UP garantează 
o verticalizare confortabilă și sigură: unitatea de control monitorizează nivelul de încărcare al bateriei și condițiile 
actuatorului.

ENERGIEDESCRIERE AL
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8. DESCRIEREA PIESELOR
8.1 Cadru de ridicare verticală

(imaginile sunt doar cu titlu ilustrativ)

A. nr. 1 bază cu roți
B. coloana nr. 1
C. n.1 manetă pentru deschiderea picioarelor (pentru RI841)

D. n.1 mecanism de reglare a genunchierelor
Ham standard E. nr. 1
Braț F. nr. 1 cu mâner
Mâner G. nr. 1
H. suport pentru genunchiere nr. 1

Kit de asamblare nr. 1
Genunchiere din spumă J. n.2
K. n.1 pedală pentru deschiderea picioarelor (pentru RI840)

8.2 Trusă electrică

O
B.
C.
D.
E.
F
G.

n.1 actuator
1 telecomandă
1 baterie
4 șuruburi pentru blocarea unității de control
1 unitate de control
1 cablu de încărcare
1 unitate de control

O

(imaginile sunt doar cu titlu ilustrativ)
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9. INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE
9.1 Asamblarea cadrului
1. Deșurubați șurubul de la baza coloanei. (Fig. 1)
2. Montați coloana în cavitatea prevăzută a bazei. Montați șurubul care blochează 

coloana pe bază și înșurubați-l bine. (Fig. 1)
3. Introduceți bucșa în orificiul brațului prevăzut pentru fixarea îmbinării cu coloana (Fig. 2a)
4. Conectați și fixați îmbinarea dintre coloană și braț cu șuruburile furnizate (Fig. 2b)

FIG.1 FIG.2a FIG.2b

(imaginile sunt doar cu titlu ilustrativ)

5. Poziționați și fixați mânerul pe coloană cu șuruburile furnizate. (Fig. 3)
6a. Montați pedala pentru deschiderea picioarelor bazei și blocați-o cu șurubul furnizat. (Fig. 4a – pentru modelul RI840)
6a. Montați maneta pentru deschiderea picioarelor bazei și blocați-o cu șurubul furnizat. (Fig. 4b – pentru modelul RI841)

FIG.3 FIG.4a FIG.4b

FIG.5a FIG.5b

(imaginile sunt doar cu titlu ilustrativ)

7. Poziționați și fixați structura suportului pentru genunchi pe coloană cu șuruburile furnizate; apoi montați 
suporturile pentru genunchi, reglându-le înălțimea cu ajutorul butonului furnizat (Fig. 5a-5b)

8. Structura va fi complet asamblată. Acum instalați kitul electric pentru ridicare. (vezi §9.2).

9.2 Asamblarea kitului electric
1. Scoateți șuruburile pregătite de la braț și de la orificiile coloanei pentru a fixa actuatorul. 

Montați actuatorul în poziția corectă și fixați-l folosind șuruburile scoase anterior. (Fig. 6a-6b)
2. Fixați suportul unității de control pe coloană cu șuruburile furnizate, înșurubând găurile corect 

montate. (Fig. 7)
3. Montați unitatea de control pe suport, lăsând-o să gliseze de sus în jos și blocând-o cu șuruburile 

furnizate. (Fig. 8a-8b)
4. Introduceți bateria în cavitatea unității de control. (Fig. 9a-9b)
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5. Conectați conectorul actuatorului la mufa centrală a unității de control și telecomanda la mufa 
din dreapta. (Fig. 10). Setul electric este montat corect, iar elevatorul vertical este gata de 
utilizare. (Fig. 11)

FIG.6a FIG.6b

FIG.7 FIG.8a FIG.8b FIG.9a

1 2
1=
2=

actuator
telecomandă

FIG.9b FIG. 10 FIG. 11

(imaginile sunt doar cu titlu ilustrativ)
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Nota:Înainte de utilizare, verificați cu atenție dacă butonul de urgență nu este apăsat și, dacă este activat, 
eliberați-l pentru a permite pornirea unității de control.

10. ÎNAINTE DE UTILIZARE

Lifturile MUEVO de la MOPEDIA pentru persoane cu dificultăți motorii sunt destinate mutării persoanelor cu dificultăți 
motorii pentru transferuri scurte, cum ar fi de la un pat la un scaun cu rotile sau la un scaun de toaletă și invers. Liftul nu 
poate fi utilizat pentru transportul pacientului.
• Înainte de a ridica un pacient, asigurați-vă că picioarele bazei sunt deschise la lățimea maximă 

posibilă, că maneta de deschidere sau pedala de deschidere sunt fixate în poziția deschisă și că 
frânele roților din spate sunt blocate.

• În timp ce mutați pacientul, fiți atenți la obstacolele care ar putea provoca răsturnarea elevatorului. Verificați 
întotdeauna dacă chinga este în stare bună. Nu utilizați chingi care prezintă semne de deteriorare sau uzură.

11. INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
ÎNAINTE DE A UTILIZA LIFTUL ELECTRIC, SE RECOMANDĂ SĂ ÎNCĂRCAȚI BATERIA TIMP DE APROXIMATIV 
6/8 ORE. DUPĂ ACEASTA, ASIGURAȚI-VĂ CĂ BATERIA ESTE ÎNCĂRCATĂ ÎNAINTE DE FIECARE UTILIZARE.

Înainte de a ridica un pacient, deschideți picioarele bazei la lățimea maximă posibilă:
- trăgând ușor de pedală pentru deschiderea picioarelor spre tine cu piciorul, apoi rotind-o spre stânga și 

blocând-o în poziția deschisă
- trăgând ușor maneta pentru deschiderea picioarelor spre dumneavoastră, apoi rotind-o spre stânga și blocând-o în 

poziția deschisă

Efectuați aceleași operațiuni în ordine inversă pentru a readuce baza în starea închisă.

1. Blocați frânele roților din spate.
2. Mențineți pacientul centrat între picioarele de la bază și întotdeauna întors spre asistent.
3. Reglați poziția suportului pentru picioare în înălțime și lățime folosind butoanele de reglare.
4. Puneți chinga pe pacient, ajustând banda abdominală și centurile de la subraț.
5. Prindeți cu grijă curelele chingii de grinda de ridicare, vezi imaginea (Cârligul central trebuie utilizat împreună 

cu chinga pelviană. Cârligele din mijloc trebuie utilizate de persoanele cu înălțimea < 1,70 m. Cârligele de la 
capetele brațului trebuie utilizate de persoanele cu înălțimea > 1,70 m)

NOTA:O chingă pelviană este recomandată 
pacienților cu constituție robustă sau mobilitate 
redusă. Datorită centurilor pelvine, presiunea de la 
subraț scade, iar verticalizarea devine mai 
confortabilă pentru pacient.

(imaginile sunt doar cu titlu ilustrativ)

NOTA:Dacă este necesar, pentru persoanele înalte, puteți agăța cureaua de cârligele din mijloc ale brațului, 
trecând centurile prin cârligele de la capete. În acest caz, centurile de la subraț devin mai scurte și permit ca 
pieptul pacientului să se apropie de braț și să se încline spre acesta.

6. Apăsați tasta săgeată în sus pentru a ridica pacientul.
7. MONITORIZAȚI ÎNTOTDEAUNA POZIȚIA PACIENTULUI PE PARCURSUL PROCESULUI DE RIDICARE!
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8. Susțineți pacientul până la înălțimea dorită, ținându-l cu fața spre asistentul său.
9. Eliberați roțile din spate și mișcați pacientul.
10. Înainte de a coborî pacientul, blocați din nou roțile din spate.
11. Pentru a coborî pacientul, apăsați tasta săgeată orientată în jos.
12. MONITORIZAȚI ÎNTOTDEAUNA POZIȚIA PACIENTULUI PE PARCURSUL PROCESULUI DE RIDICARE!

AVERTIZARE!
• Ajutați întotdeauna pacientul în timpul procesului de coborâre, astfel încât să își mențină 
poziția corectă în ședere!
• În timpul coborârii pacientului, vă rugăm să îndepărtați orice barieră care poate împiedica mișcarea de 
coborâre. Dacă este cazul, ridicați din nou pacientul și îndepărtați ceea ce cauzează impedimentul în 
coborâre.

Sistem automat anti-zdrobire
Trusa electrică este echipată cu un sistem automat anti-strivire, care oprește coborârea brațului de 
ridicare în cazul unui contact accidental între pacient și orice barieră.

Oprire de urgență
Unitatea de control este echipată cu un buton roșu „STOP” care dezactivează instantaneu toate comenzile atunci când este apăsat. 

Pentru a restabili funcționarea normală, rotiți butonul în sensul acelor de ceasornic și trageți-l spre exterior.

Coborârea mecanică a actuatorului
Dacă utilizați coborârea manuală/mecanică, vă rugăm să vă asigurați că aceasta se va face în condiții de 
siguranță totală pentru pacient. Pentru a activa coborârea manuală/mecanică, trageți în jos inelul roșu 
plasat în partea superioară a actuatorului și rotiți-l în sens invers acelor de ceasornic. După finalizarea 
procesului de coborâre, readuceți inelul roșu în poziția sa de repaus.

Chei de urgență
Pe unitatea de control există două taste (una cu o săgeată în sus și 
cealaltă cu o săgeată în jos) care pot fi apăsate în locul celor de pe 
telecomandă pentru a finaliza toate operațiunile atunci când 
telecomanda nu funcționează corect.

(imaginile sunt doar cu titlu ilustrativ)

Indicarea stării de încărcare a bateriei
Există un indicator cu 3 LED-uri pentru starea de încărcare a bateriei. Acest indicator este plasat pe 
telecomandă. 3 LED-uri aprinse indică o încărcare completă a bateriei, în timp ce un singur LED aprins 
indică faptul că bateria este descărcată și trebuie încărcată.

Reîncărcarea bateriilor
• Conectați cablul de încărcare la priza principală și apoi la mufa de pe 

unitatea de control.
• Pe telecomandă există un indicator de încărcare a bateriei care clipește în timpul 

fazei de încărcare a bateriei; odată ce toate cele trei LED-uri sunt aprinse 
constant, bateria este complet încărcată.

• Înainte de a activa din nou elevatorul vertical, asigurați-vă că ați deconectat 
cablul încărcătorului bateriei!

• Încărcați bateriile timp de cel puțin 6 ore înainte de a utiliza elevatorul vertical.
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AVERTIZARE!
În timpul operațiunilor de încărcare:
- Butonul de oprire de urgență trebuie să rămână inactiv (prin urmare, unitatea de control 
este activă, nu este blocată, butonul nu este apăsat); dacă butonul de urgență este apăsat, nu 
permite reîncărcarea bateriei.
- Din motive de siguranță, sistemul nu permite nicio mișcare a actuatorului și, prin 
urmare, a brațului de ridicare.

Instrucțiuni de utilizare a telecomenzii
Telecomanda este conectată la unitatea de control printr-un cablu extensibil în spirală.

Chei:
1. Tasta „SUS” pentru ridicare

2. Tasta „DOWN” pentru coborâre

Indicații vizuale:
3. LED pentru depășirea pragului maxim de sarcină: mișcarea ridicătorului este întreruptă dacă 

sarcina depășește pragul maxim de sarcină, iar unitatea de control generează un semnal 
acustic.

4. Led pentru monitorizarea și semnalizarea stării de încărcare a bateriei

12. ÎNTREȚINERE
Dispozitivele MOPEDIA de la MORETTI sunt verificate cu atenție și sunt furnizate cu marcaj CE, odată ce sunt 
lansate pe piață. Pentru siguranța pacientului și a medicilor, recomandăm verificarea dispozitivului de către 
producător sau de către un laborator autorizat la fiecare 2 ani. În caz de reparații, utilizați numai piese de schimb 
și accesorii originale.
Este extrem de important să verificați elevatorul înainte de fiecare utilizare:

• Mai precis, vă rugăm să verificați dacă toate șuruburile și bolțurile sunt bine strânse.
• Vă rugăm să verificați dacă elevatorul se poate mișca liber cu roțile deblocate de frâne.
• Verificați dacă frânele roților din spate funcționează corect.
Este foarte important să verificați periodic dacă știfturile de conectare și inelele de oprire sunt poziționate corect 
(știfturile conectează actuatorul la partea superioară și inferioară a elevatorului și la grinda de ridicare unde se 
prinde suportul).
Părțile mecanice trebuie lubrifiate cu o picătură de ulei pentru a facilita alunecarea și rezistența lor la 
uzură. În special, acordați atenție retractorului mecanic pentru picioarele elevatorului de pacient. 
Lubrifiați conform indicațiilor de mai sus la fiecare două sau trei luni.

13. CURĂȚARE ȘI DEZINFECȚIE
13.1 Curățare
Pentru a curăța suportul, mânerul și structura, folosiți o soluție de alcool și săpun neutru (în părți egale) 
amestecate cu apă.

13.2 Dezinfecție
Dacă trebuie să dezinfectați produsul, folosiți un detergent neutru dezinfectant obișnuit.

Nota:Nu utilizați niciodată acizi, substanțe alcaline sau solvenți precum acetona sau diluanți. A se păstra departe de lumină, umiditate 

și căldură.
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14. CONDIȚII DE ELIMINARE
În caz de eliminare, nu utilizați recipientul pentru deșeuri municipale. Vă recomandăm să aruncați kitul în 
zonele de colectare corespunzătoare pentru reciclare.

14.1 Avertismente pentru eliminarea corectă a produsului, conform cerințelor Directivei Europene
tiv 2012/19/UE
La sfârșitul duratei sale de viață, produsul nu trebuie eliminat împreună cu deșeurile municipale 
obișnuite. Acesta trebuie livrat la centrul de colectare sortată a deșeurilor municipale sau la distribuitori, 
în cazul în care aceștia oferă acest serviciu. Eliminarea sortată a deșeurilor reduce consecințele asupra 
mediului și sănătății ale unei eliminări necorespunzătoare. În plus, materialele care alcătuiesc produsul 
pot fi reciclate, rezultând astfel economii de energie și resurse. Pentru a evidenția eliminarea obligatorie 
sortată a echipamentelor electromedicale, produsul în sine poartă simbolul coșului de gunoi barat.

14.2 Tratarea bateriilor descărcate (directiva 2006/66/CE)
Simbolul de pe produs indică faptul că bateriile nu trebuie tratate ca deșeurile menajere obișnuite. 
Asigurați-vă că bateriile sunt eliminate corespunzător; acest lucru previne posibilele consecințe asupra 
mediului și sănătății ale unei eliminări necorespunzătoare. Reciclarea ajută la conservarea resurselor 
naturale. Predați bateriile uzate la un centru de reciclare adecvat. Pentru informații mai detaliate privind 
eliminarea bateriilor uzate sau a produsului în sine, vă rugăm să contactați municipalitatea, centrul local 
de eliminare a deșeurilor sau distribuitorul de la care ați achiziționat dispozitivul.

15. PIESE DE SCHIMB ȘI ACCESORII 
RP893
RP893XL
RP896

Ham de corp cu bandă abdominală dorsală cu închidere cu velcro Ham de corp cu bandă 
abdominală dorsală cu închidere cu velcro - mărimea XL Ham de corp cu bandă abdominală 
dorsală cu închidere cu velcro și centuri pelvine

Pentru piese de schimb și accesorii, vă rugăm să consultați întotdeauna catalogul principal MORETTI. FOLOSIȚI 
DOAR ACCESORII ORIGINALE MORETTI. COMPANIA MORETTI SPA NU VA FI RESPONSABILĂ PENTRU NICIO 
RUBRICA CAUZATĂ DE UTILIZAREA NECORESPONSABILĂ.

16. CARACTERISTICI TEHNICE
16.1 Specificații tehnice
• Cadru din oțel vopsit în câmp electrostatic

• Platformă acoperită cu fetru
• Genunchiere reglabile pe înălțime și lățime
• Roți cu frână și blocator de rotație
• Maneta de deschidere a picioarelor (RI841) sau pedala (RI840) cu blocare de siguranță

• Mâner confortabil pentru profesioniștii din domeniul sănătății
• Cârlige concepute special pentru a ține chinga în deplină siguranță
• Autonomie: peste 100 de ridicări cu bateria complet încărcată
• Greutate totală: 39 kg
• Greutate maximă de încărcare: 200 Kg
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16.2 Dimensiuni cadru

O

B. C.

E.

D.

Legendă
O
B.
C.
D.
E.
F
G.
H
Eu
L.
M.
O
P.

Dimensiune sagitală la verticalizare maximă: 2 cm 
Lungimea brațului: 80 cm
Cursă maximă: 73 cm Înălțime 
minimă a brațului: 107 cm Înălțime 
maximă a brațului: 180 cm Lungime 
maximă a bazei: 101 cm
Distanța dintre roțile frontale și catargul de bază: 68 cm 
Lățime internă minimă: 45 cm
Lățime exterioară minimă: 55 cm Lățime 
interioară maximă: 84 cm Lățime exterioară 
maximă: 94 cm Înălțime minimă a picioarelor 
de la sol: 8 cm Înălțime maximă a picioarelor de 
la sol: 13 cm

17. GARANȚIE
Fiecare produs Moretti este garantat timp de 2 (doi) ANI de la data achiziției, cu excepția restricțiilor 
specificate mai jos. Garanția nu se aplică în cazul daunelor cauzate de utilizarea necorespunzătoare, abuz, 
modificări ale produsului sau orice altă utilizare neconformă cu manualul de utilizare. Utilizarea corectă a 
produsului este indicată în manualul de utilizare. Moretti SpA nu va fi răspunzătoare pentru daune sau 
vătămări corporale cauzate de asamblarea incorectă/utilizarea necorespunzătoare a dispozitivului, 
neconform cu manualul de utilizare. Moretti nu își garantează produsele împotriva daunelor sau 
defecțiunilor în următoarele cazuri: dezastre naturale, întreținere sau reparații neautorizate, daune 
cauzate de probleme de alimentare cu energie electrică (dacă sunt furnizate), utilizarea de piese sau 
componente nefurnizate de Moretti, nerespectarea instrucțiunilor de utilizare, modificări neautorizate, 
daune datorate transportului (diferite de livrarea originală Moretti) sau nerespectarea întreținerii 
dispozitivului conform indicațiilor din manual. Componentele supuse uzurii nu sunt acoperite de această 
garanție dacă deteriorarea se datorează utilizării normale a produsului.



13

17.1 Garanția pentru bateria reîncărcabilă
Bateriile originale și bateriile de rezervă sunt acoperite de o garanție de 90 (nouăzeci) de zile în 
ceea ce privește performanța lor și de o garanție de 6 (șase) luni în ceea ce privește defectele de 
fabricație sau conform prevederilor legale. Garanția pentru bateriile complet încărcate, lăsate 
neutilizate mai mult de 3 (trei) luni consecutive este nulă automat. Garanția pentru bateriile 
complet descărcate, lăsate neutilizate mai mult de 3 (trei) zile consecutive este nulă automat.

17.2 Reparații
Reparații în garanție
Dacă un produs Moretti prezintă defecte de material sau de fabricație în perioada de garanție, Moretti 
SpA, împreună cu clientul, va analiza dacă defectul produsului este acoperit de garanție. Moretti SpA, la 
discreția sa incontestabilă, poate înlocui sau repara articolul aflat în garanție într-un punct de revânzare 
Moretti sau la propriile birouri calificate. Costurile cu manoperă pentru repararea produsului pot fi 
suportate de Moretti dacă se stabilește că reparația este în garanție. O reparație sau o înlocuire nu 
reînnoiește și nu extinde garanția.

Reparația nu este acoperită de garanție
Un produs care nu este acoperit de garanție poate fi returnat pentru reparații numai după primirea unei 
autorizări prealabile din partea serviciului clienți Moretti. Costurile de manoperă și livrare pentru o 
reparație în afara garanției vor fi suportate integral de client sau de revânzător. Reparațiile produselor în 
afara garanției sunt garantate timp de 6 (șase) luni, de la ziua în care clientul primește produsul reparat.

Dispozitiv fără defecte
Clientul este informat dacă, după examinarea și testarea unui produs returnat, Moretti decide că produsul 
nu este defect. Produsul va fi trimis înapoi clientului, iar toate costurile de livrare a returului vor fi 
suportate de acesta.

17.3 Piese de schimb
Piesele de schimb originale Moretti sunt garantate timp de 6 (șase) luni de la data primirii.

17.4 Clauze de exceptare
Cu excepția celor specificate în mod clar în această garanție și în conformitate cu legea, Moretti 
SpA nu oferă clienților săi nicio altă declarație, garanție sau condiție, expresă sau implicită, inclusiv 
orice declarație, garanție sau condiție de vandabilitate, de neîncălcare sau neinterferență, de 
adecvare pentru un scop specific. Moretti SpA nu garantează că utilizarea produselor Moretti va fi 
continuă și fără defecte. Durata posibilelor garanții implicite care pot fi aplicate în conformitate cu 
legea este limitată la perioada de garanție.
Unele state sau țări nu permit limitări ale duratei unei garanții implicite sau exonerarea sau 
limitările daunelor accidentale sau indirecte legate de produse pentru consumatori. În astfel de 
state sau țări, este posibil ca unele exonerări sau limitări ale acestei garanții să nu se aplice 
utilizatorului. Această garanție poate fi modificată fără notificare prealabilă.
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CERTIFICAT DE GARANȚIE

Produs_________________________________________________________________________

Achiziționat la data de (data)_______________________________________________________________________________

Comerciant cu amănuntul_________________________________________________________________________

Adresă _______________________ Oraș/Localitate _________________________________________

Vândut către_________________________________________________________________________

Adresă _______________________ Oraș/Localitate _________________________________________

MORETTI SPA
Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11

www.morettispaAdresă de e-mail .com: info@morettispa.com

FABRICAT ÎN ITALIA
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